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ГЛОБАЛІЗАЦІЙНІ ОСНОВИ 
МУЛЬТИЛІНГВАЛЬНОЇ ОСВІТИ

Згідно з Енциклопедичним словником, глобалізація – це злиття наці-
ональних економік у єдину загальносвітову систему, засновану на швид-
кому переміщенні капіталу та новій інформаційній відкритості світу, тех-
нологічній революції, прихильності різноманітних індустріальних країн, 
лібералізації руху товарів і капіталу, комунікаційному зближенню. Посту-
пове зближення країн і континентів покриває всю історію людства 

Філософське  ж осмислення поняття «глобалізація» теж не залишаєть-
ся поза увагою вчених, адже системний  погляд на проблему глобалізації за-
свідчує важливість того фактору, що логіко–семантичні можливості самого 
терміну не обмежують сферу його використання виключно в економічній 
площині. Феномен глобалізації може набувати планетарного характеру та 
мати властивості соціального розвитку у будь–якому його аспекті. Це сто-
сується як об’єктивних явищ, так і суб’єктивних чинників та сторін сус-
пільного прогресу, котрі пов’язані з духовним життям людства. Це означає, 
що зміст поняття «глобалізація» поєднує в собі онтологічні, гносеологічні, 
епістемологічні ракурси вивчення реальності. Тобто жодних семантичних 
обмежень найширшого використання терміна, детермінованих якісними 
особливостями тієї чи іншої сфери діяльності принципово не існує.

Поняття «мультилінгвізм» у своєму розвитку та становленні 
взаємопов’язане із процесом глобалізації. Це поняття стало предметом ана-
лізу багатьох вчених. Даний термін бере свої витоки від термінології «мова», 
«двомовність», «багатомовність». Так, наприклад, І. Голубовська присвяти-
ла свої наукові розвідки формуванню даного поняття (Голубовська, 2015). 
Варто також відзначити дослідження  П. Кравченка (Кравченко, 2017), Л. 
Лук’янчук (Лук’янчук, 2013), В. Ляха (Лях, 2006), Л. Михайлеця (Михай-
лець, 2007), які спрямували свої дослідження  на аналіз соціо – філософ-
ських ознак процесу глобалізації та його впливу на мовну ситуацію. 

Термін «мультилінгвізм» належить до тих понять, які можуть бути 
кваліфіковані  як поняття з нечіткими смисловими межами. Субстанці-
ональним підґрунтям даного поняття є мова, як суспільний продукт,  що 
виробляється колективом для забезпечення потреб у комунікації і зберіга-
ється в пам’яті членів колективу, а також у текстах, побудованих засобами 
даної мови. У великій різноманітності знакових систем, що називаються 
мовою, можна умовно виділити кілька груп, які значною мірою вирізня-
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ються поміж собою за багатством знакових одиниць, за способами склад-
ності структурної організації, за субстанційним матеріалом, на викорис-
тання якого для побудови текстів орієнтована дана мова. Дуже часто мову 
помилково плутають або навіть ототожнюють з текстом, приписуючи їй 
властивості і функції, які насправді належать тексту. Але на відміну від 
мовлення і тексту, мова не дається нам у безпосередньому спостережен-
ні. З цього випливає, що мова не може бути формою вираження думок і 
почуттів і формою зберігання знань про дійсність. Ці функції належать 
тексту, який виражає не тільки думку, а й саму мову. Щоб стати членом 
певного колективу, індивід мусить реконструювати мову, запам’ятати 
її елементарні знакові одиниці і способи утворення складних знакових 
комплексів (тобто граматичну систему), а потім використовувати її для до-
сягнення своїх комунікативних цілей. Як бачимо, поняття мова має розло-
ге визначення, але сам  термін «мультилінгвізм»  на даний час філософами 
вивчено не достатньо. Особливо варто було б співвіднести та установити 
внутрішні зв’язки тлумачення цього поняття у лінгвістиці та філософії.

Поняття «мультилінгвізм»  трактується як здатність до оперування 
кількома мовами в усній чи письмовій формі. Він має два види – націо-
нальний (вживання кількох мов у певній суспільній спільноті) та індиві-
дуальний (вживання індивідом кількох мов, кожна з яких обирається від-
повідно до певної мовної ситуації). Родова сфера «мультилінгвізму» охо-
плює низку видових понять. Спробуємо визначити найпоширеніші з них:

Плюралізм – індивідуальний психічний стан особи, який дозволяє 
їй альтернативно застосовувати в процесі спілкування кілька наявних в її 
розповсюдженні лінгвістичних кодів, незалежно від способу оволодіння 
мовами й лінгвістичною довершеністю мовлення.

Двомовність (білінгвізм) – 1) здатність особи користуватися двома 
національними мовами; 2) мовна практика, при якій соціум використо-
вує для спілкування дві національні мови в одній або різних сферах спіл-
кування; 3) поняття, яке визначає явище, що передбачає співіснування, 
взаємовплив і взаємодію двох мов у природному і штучному двомовному 
середовищі, в якому соціальні групи володіють двома мовами на однако-
вому або різному рівнях.

Багатомовність (мультилінгвізм) – 1) здатність особи користуватися 
(розмовляти або розуміти) більш ніж двома національними  мовами; 2) 
мовна практика, при якій соціум використовує для спілкування більш ніж 
дві національні мови в одній або різних сферах спілкування; 3) явище сус-
пільного рівня, яке позначає співіснування різних мовних співтовариств, 
зокрема в умовах багатомовного міста чи багатомовної країни.

Проаналізувавши низку видових  понять, котрі стосуються сфери 
мультилінгвізму, спробуємо дати визначення цього терміну в контексті со-
ціально–філософського аналізу. Мультилінгвізм – це лінгвофілософське 
поняття, яке є суспільним продуктом, що сформувався штучно, або під 
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дією історичних чинників, котре визначає співвідношення  двох і більше 
мов у мовленнєво–мисленнєвій сфері індивіда, котрий використовує ці 
мови на різних етапах комунікації.

Отже, визначивши основні понятійні особливості глобалізації та  
мультилінгвізму, логічно проаналізувати їх співвідношення у процесі 
освіти і навчання. Адже, вище названі поняття, так чи інакше, стосують-
ся процесу освіти. Перш за все варто зазначити,  що внаслідок процесу 
глобалізації змінилися вимоги в галузі вивчення іноземних мов. Сьогодні 
існує безліч можливостей для вдосконалення науковцями та студентами 
власних навичок і здібностей. Аналіз теоретичної літератури, що присвя-
чена особливостям мультилінгвальної освіти, дозволяє стверджувати, що 
її важливість як засобу отримання спеціальних і професійних знань, як 
компонента поглибленої мовної освіти визначається, перш за все, загаль-
ною світовою тенденцією до євроінтеграції в економічній, культурній, по-
літичний сферах. В освітній галузі дана тенденція обумовлює прагнення 
до інтеграції предметного знання, направленості на пізнання цілісної кар-
тини світу.
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ОСОБЛИВОСТІ МИСЛЕННЯ І ПІЗНАННЯ 
В РЕАЛЬНОСТІ ІНФОРМАЦІЙНОГО 
ПРОСТОРУ 

Динаміка зростання впливу інформаційно-комунікативних техноло-
гій на розвиток параметрів соціального, політичного, культурного життя 
обумовлює зміну парадигми мислення, його епістемологічних і когнітив-
них основ, трансформуючи тим самим освітньо-навчальні технології, спо-
соби формування особистості, породжені інформаційною епохою. 

Сьогодні наука та її технологічне застосування стали визначальними 
факторами розвитку суспільства. Нормою стає не канон, традиція, а тво-
рення нового як предметного виразу об’єктивного життя, сконструйовано-
го в процесі пізнавально-освітньої діяльності. Наука виникає як відповідь 
на певну потребу суспільства в достовірному знанні про світ та можли-
вості його пізнання й перетворення згідно із ростом знання. Становлення 
науки є результатом цілеспрямованої діяльності мислення. У кожну істо-
ричну епоху об’єктом наукового мислення є та сфера реальності, яка на 
даний момент представляє найбільший інтерес для соціальної, господар-
ської або культурної діяльності. 
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